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QUOD

FeLiciTer Deoque ProprTio !

' ' EXERcIT. TERTLE

- KEDAA. A

P Ontificiorsum Error circa Translationes 8. Bibliorym. Auguflint,
' }/_)mdarfrz,ﬁszfz, 4t 4c Sreuc bi Teftimonia . Petus Infcri-
ptioin Hifpania_s. Praxis diverforum populorum;_, Ply.;/o!agm
quida Burgyndus noiatur obiter o &5 refuszruy ; Tbem’or ot 15 (9 Bp-
da [Z{ffmd.mwr x{m‘khn CLtaLtur.Sixtus Ufr;f}? ,f:ffr.ﬂmr Corn, '

l a Lapide confeffio. Ant.dz cuevar pro p;ﬂm Cutentia. 4 Dodore s
| Rﬂél’ﬁ’a ~ 7!{{1’4{50 é'??‘ff'fip,: |

Emore ;taq, credimus in Francifco Cordubenf{ihomine Ps-
tificio, cfi in Annotationibus{uisCatholicisArt.1.c. 1o.exifli

met , Verfiones §. Bibliorum ocripturam S. obicurare, ac Y
pmmdt malé mereri Sectarios ds Fidei doétrina , Divinam., i il
chpturqm:‘d(_}&ﬁrun“q,k_,f.)flﬂnt“ntafla transferentes in valga- - %
tem Lingvam;ut & in hujus Soeiennis Perro Sutore Carthuf}
ano, 0p, de Transl. B,m.j‘u. ArooreoTheof.Lib N1Ic 1. Alph. de | \
_ Caftro, qui lib 1.c.13.contig ber. valdé lauda at Hifpaniz Reges, in - |
r_ {pecie Ferdinandi, e]usq-, Conjugis Ehzabethza ediGtum, qud *‘E 1114 e
fub graviflumis peenis prohibuerint, ne quis L:L[ﬁ‘lﬂs Sacras f q
1n vulgarem nguam rransferat, aut ab aho tran siatas quodue AR
pacto retineat$ Stanislao Hofio Zo#.1 19.664.665. de Sacro ver- fﬁ .
nacule /,..‘gff,;d@ Thcoloms Par'("ﬂ‘nrbUS Cen/lco '?z;*z Ernzsinums i
2et. 12. & aliis translationcc S. Bibliorum r_,Ji lentibus.

Erf(.zf‘h Lr*dz"lllls;Bﬂg@“ JQP‘¢557£{-}CJ ER Yy tlu uteillm res IL {a

1‘* adet-jiam ratio lh? ye),.ct‘,az, 3 1(;1 a,x'. 5.:‘-:?5-=1-:':c., cmenﬁar? aC
corrigit, & quid commodi Translationes 8. Bibliorum attus

ucunt;,émiuucaﬁemnt miacxpe ientiafatis demionftrat. In,
&’wtatls fpfcus naqhu U e: patiznm etvidebimus hune

: iy
antiq limum ritum non Iﬁlﬂm_., fed & approbatum. | S
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quod nunquam factum, fi non liceret 4¢ conducibile effet
Audiamusergo quid Divi PP, Ausustizus Epifc. Hippon. qut
clar. Seculo Vto. & Turoporerus Epifc. Cyrizjzs
qualis ~ Cyrilli  Ep.  Alex. & aliquando ejus ddverfarius,
ati ex Concil. Ephcﬁno notumy, viveés fec.co quo Aue. de hoc re-
90tio loquantur, IHte Lib.II. de Do&r.Ch. ¢. 5. ubiita : Ex gquo

. : j . ‘;ﬂ. | y g . 5 ’ Ve g \ ' ‘ |
factum eft,({cil.ex Lingv.con fufienc ) s# etiam Scriptura avvindgs

qﬁf,-f s antis mevbis bumanaram voluntatum [ubvenitur, ab und
. g S 2 A ;-,.;.-;1,}.-_ o) f sy y gt =3
Lfﬁgﬁfﬂp;*cyfﬁihz y GHE ufc}‘; tanep m‘;ﬁf‘ﬁﬁ'?_ POt Mfff :}l}’m’ii:'f . ﬁf?‘?;?ﬁ f{'ﬁ:f
differninari,per Darias snlerpretum Lingiuss longe lared, diffufa i+
' ' S o 5 ~ Py R b
notefteret genions 2d Salutems. Hicv.Lib.V.de CurandisGre-
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corum affeGtienibus tali modo Beeiis § Tav AroseXinwy 5 weh
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A Tas 7-:?.‘ ¢ f}r’?g:;iff"rag :ﬂg c-é.'ar.::::wr:-: 'm: 39’};: xexfi-?ﬁ'é' el 3’ AT AEZ.-
Ouibus ¢ recentioribus addimus Richardum, Cordani Refata«
torem hisverbis: & W&oy :J,,A&f'd-,m {w T‘-Wﬂf?ﬁf‘,’a ? WJ;*@' g
)as e Euu'}y{m“; C;beﬂﬂwi %?Jf;‘??ﬂﬁ?‘rﬁt Vg P"Célulwéyd-ﬁug.Sftllw"
chiaEugubint,Epife KifamdEpit.adMaxim.Grimant pramisia
Recognitioni Vet. Teft. ad Hebr.Ver.ed. Venetiis A.r529.i 4107

St quis divinas divinaram Litterarsom guanta fit majeflas [ecuns

perpe adevity intelliget procul dubio, non InpUrig dccidzjje s Ht 108 A7
y . . p . ' el
pra omnes gentes fuerint earum inteypretes, Apia gras primurk

bsﬂ ffff[i’i"‘fj{?(}?’fi’ﬁ‘[C’F;‘F?‘fﬁff, Uir& Nobilam fﬁi‘dfﬂdﬁﬂi Tenetuim.
qui in - Iffnerario © fuo teltatur fe in pm‘;gt‘aticnc:f
Hifpaniz in MetropolisCainobio Carmelitano Codicem que-
dam Bibliorum Pﬁ"ﬁfﬂ'gi(}f['ﬂﬁ }11}}({1‘{) charadltere deﬁ_‘riptnﬂﬁraw
cum talt infcriptione, licet per injuriam temporis qu@damu-

modo depravata, vidifle fequentimodo ¢




Qv. Fra i

| Crrriano. Dy. Cor. R, mael
i. L Avinir. OLyssips ﬁ 1
x e
K% W ?1 |
Maenis. SumMrisus. Soc. Jesu. il
BiBLIA. PENTAGLOTTA. i
| E. Hil
SyRr1A.PERS, -= Wi
A wr. Er GrzciA : :H
* X 2 i
K i
ALLATA, LR
Puvr. CHAR. DEPiCTA. N
ProuTt. IN. Sine: Eccres. LEcTA. SUNT,
| R Al aHI
M D, 1
Hispart. In MoNASTERIG. SupREMS.
£x quibus omiiibus apparét, quisufusatam muleis temporibuig f
inEccleliaviguerit., Notamusa. hi¢, quod, licet fint ex hifce ' t{
Anti-Criticis, qui in totuin Verfiones S. Bibliorum impugnée , ol
alii tamen fefe (iftatit; qnithitiores & xquiores efle cupiant, at- 1] 1l
t pote, . Gord. Huntlaus Scotus qui Contr. 1. deV.D.e. 22.ita: ERU
Ivanslatio Scriptura in Lingvam pulgarem non estex (e illicita,ne- | {18
gue ulla Lege EcclefiaflicA probhibita, dummodo illavelfe fat.item: R
fe.fuosg, permittere, ut in quad velimisis Lingua Scripturas habea- :3 f
amis translatas, modo transferantur fine erroresiisdem uéamu
ad nofiram Sualurem, non abutamur ad perniciem & vera fide fimus {

smburi. Hine ip‘ﬁ Pontificii a paucisannis hunc¢ morem obfer-

varunt;uti Lovaniénfes; qui Gallice Libros Sacros procurdriity ISR U A
& Rhemenles ,quiAnglico idiomate Sacra Biblia ediderunt_ 4 IS
quemadmodum ¢ Guithelmo Whitakero conftat. Ufumtamé LR
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variis cautionibuscompeicuerunt,unde illod ed1tum in Indi-
ce Librori prohibitori edito primi Auctoritate Pii IV. polta
Sixte/ audto,acdemi a Cleméte VllL.recognite Reg.4taiCi ex-
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periento manifeStam fit,8¢ Sacrya Biblia vulgar: Lingud pafiim.s

fi fine ﬁ’_xi.f:rimiﬁﬁ_pfrmiﬁﬁfm' etc.\trig;,five mitiores,{ive duriores,
i vers -za'ama?&epe:';'rma oAty & Tok, uti Homerusﬁffi Ulyﬂé defcri-

vere
bebat, iili prorfus prohibere maluerunt, quam in fabricandis
cavitelis laborare., , hi aftutiam magis amare. , viden-
e tes verecunde nom iaoﬁ‘é prohibcri , tot cautionibus co-
0 hibuerunt ,qud non magis valeat permiflum , quam pro-
. hibitumo. | ' "_ r

Vertim,opponimushiscg Anti-Philologis Praceptum Je-
hovz fan&iflimum quod legitur 1n Libro Elleh Debarim c.1v.
it v. 6. ubi Spiritus S. yult,ut populus it eruditus, fapientiascicia
i entii plenws,ac media Sis-}lutistencatCo;}_f.Col.Iu.J.é. 2, Cor. vI1L

7.1?&.1.5.&Num.xl.ig. Addimus iplam conditionem Cultus
gl Sacri,quem in Lingvis vernaculis peragendum efle D.Paulusin
i it B : I . .

|

i Priori ad Cerinth .c.Xiv. (atis teftatur, Vid.qua Corn. a Lapids
t Cgmmcm_igh.l’ p. m.514. hisce formatis obje&tatiupnculis; 1,
' Dices, ergo Mifla & Hora Canonicz jam canl debent vulgari
lingud. 1. Dices, Populus non intelligit Latina , quemergo .,
fructum ex Missi Latina percipit ¢ fatis insulse refpondeat, Et. |
quid perpetua Ecclefiz tum Vet.quam Nov. Teft. praxisinnuit?
clarisfimé non'foldm innuit,fed & demonitrat,in Lingyam
R populo cuivis vernaculam abiiffe S¢ripturam,inque ea ufurpata
TR effe. Cogitemusordine ipsa tempora; & prime quidem ftatim
it t paf’c reditum X c&ptivitatc Babylonicﬁjubi,‘cum pura Lingua
i Hebrza, quz olim Populo Dei erat materna, & in qua origina-
i liter Mosche & Propheta scripserant,apud Judzos non amplius
R inusu  sed ejus nitor idiomate Chaldaico permifceretur, fin-
R gulari Dei benivolentia faGum,ut in Lingvam Chaldaicam.
| Sacer Codex fuerit-converfus. Succedit cracofum Imperi-

e um;fub qud cum Idioma grecuin omnibus fere gentibus in-
i notuerit_, fingulari DEI difpofitione Vet. Teftam.Libri diu
ante Chriftum patum.in erxzcam: Linguam fuere translati.
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Quidde feniporibus Nov.Teftam.dicemus? nonné ipfe Salva:
tor docuit Lingﬂﬁ' vérnacula Syfé .? a€ Jpﬁus dlfﬂlpﬂh in d:g
ponf{olum Pentecoltes, {ed & poftea in univerfum mundum.s
difper(i eum omnibus gentibus focuti funt patris Lingua, iph
Evangeliftequoque, & Apoftoli Novum illud Infirumentum.
Grazcd Lingua htterisdemandéarunt,ided, gusa hac l‘&ngua ple-’
risque populis nota eraty & quafi maternas.  Porrd, faGta Ro-
mani Imperii amplitudine cum Lingua Latina magis magisque
nota fierety in hanc fecute funt Verfiones ferme innumerz,
Denique eum {acrumEvangelium ad omnescentes propagaba-
tury, TranstationesCodicisSacri in varias Linguasfadx funt_y
itautjam habeamus Arabicam quoque, Syriacam ,Lerficam s
Etl1igpicam, Armenicam,Scythicam,ltalicam, Hifpanieam_, 4
Gallicam,cermyanica, Bclgimm; Anglicam, Hungar‘icam , Bo-
hemicam,Croaticam,Polonicam,lslandicam,Cambricam,Bri<
tannicam & alias. pe quibus przcedenti Exercitatione.

Et hzeeftilla praxis que ubertim declarat,efle utile,deplang ne-
ceftarium,utS. Scriprura transferatur in vulgares linguas, mi-
nimepiectatisinteritussminime Religionis exitium, minimé
fider pernities, uti infulse Andradius ia Defenf. Trid. Fid. Lib.
IV.f2qufac2.  Etde hac praxi San®i Patres CurysosTomus .
qut Vix. S¢c. rvto Hom. in Joann. Op. Tom. 3.1l BHEO-
PORETU$,qui Vix. Sec. Veo loco {{c. BEDp A VENERA-
B i L!s,Presbyter Anglus,qui Flor. Sec. viuve,Tom. 3. Hadt,
gentfuz,feripferunt. |

Oc¢currendum hic obirer iﬁtempfﬁi_vf cenfure rhilos
ﬂogi cujusdam  Burgundi Francois de Baudein Trada-
tu MSto, cujus anfcriptio ¢ Tableiux de La Relivion o
Difcours. Chreftiens far La Verite de toute g Sainfles
Efcritiire 8 haut ; & puifiant Seigneur Monf de Fervagues
Marefihal de France & Licusenant pour le Roy en Normandie s;
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wbi putat, & in hac parte Adverfariospeccare, dum in citati-
onibus PP, quam multa, eaque abfurda errata committant, Pa-
srum dicta varié invertendo , detorquendo, male citando,mi-
nimed; Scripta fuppofititia, & xidrra A legitimis difcernen-
do , cujus exemplum Chap.4.ubi de Transferendis Bibliis S. a-
git,affert,vehementer murmurans, quod tam fubdole a nollris
Philologis, ut & Reformatisagatur,dum Theodoretus , atque
Beda tam falfiflime pro transferendis Bibliis Sacris citari {ole-
ant_. Refpondemusad hzc breviflimis, 1.{Non nugisagen-
dum Philologo, {¢d vere demonfirandum an ab Adversa Parte
Patrum didta aclententiz ,invertantur,in alienum fenfum de-
torqueantur, atd; male citentur? Contrarium potius probat,
tot Scripta Noftratium, qua, 1 jultz ac incerz Cenfura atq;
KpiTel {ubjiciantuyr , examinatis qued; libris polemicis,demons
firabunt,Catholicis iftum errorem aflignandum, qui cum reve-
ri egregii falfatores, detortoresque Sacrarum Scripturarym
audiant, quid mirum, quod & Patrum dicta ad {fuadeliria inju-
riose trahant_ ? 2. Sciunt Noftri Do&ores, & Philologi, ac
certe melius, quid de hifce Sgriptoribus & Patribus Ecclefiafti-
gis fentiendum, minime;nec ullo modo pro Fidei principiosut
g{timandi, citandiaut proclamandi, habent enim {ua varia,
wweﬁga{yarm , nzvos , hallucinationes, acmentis pc'rcgrim;
tiones, quod B. AugusTiNus {uis Retra&ationum Libris te-
ftari poteft. 3. Ethocminimeignoramus, difcetnenda efle,
maxime Scripta fpuriaéilegitimis,propria a fuppofititils ; Ete-
nim Impoftores  verfuti Afpidum ova aquilarum  alis
fuppgfucrunt . habuitPaulus {uos dolofos operarios, qui Ipli-
us nomine litteras confcripferunt, unde Divi Pauli Cautela 2.
’Ihe{[u.gﬂ Sub nomine Jacobi, Dionyfii, Theodereti, Igna-
tii, Cypriani, Athanafii, Bafilii, Ambrefii, & aliorum illuftrid
Patrum multa barbara, infulfa,immo & haretica fcripta func.
divulgata, vel ab hareticis confarcinata, vel 4 talibus,qui cum
iis,quibus affinguntur,neutiquam comparandi, adqua digno-
{cenda fummacum utilitate legimus Patrologiam Magni No-

firi D. GERHARDI ; a¢ Pn.D.Hursemans Aflinis ac Praceptoris
5 ' no-
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anteannum Liplizg,cum ibidem viverem,publjcead calamum.

softri honoratiflimi Tradtat. deScriptoribus Ecclefialticis qyé

dedit,& adhucin eo laudabiliter pergit. EReformatis alias has
bemusin his Criticum Sacrum A. Riveti,ut et Rob. Cocum 1n.
Cenll quornndam Patrum. Vid. & Jean Daille eruditos L1~
brosde vero Patrum ufu Gallice confcriptos.  InSpecie, The-
odoreti,ac BedeVenerabilisdi&ta a nobis allegataad vera & le-
gitima horum Patrum {ceipta pertinere iplius Baudoini oregalis
Bellarmini Liber,quemde Scriptoribus Ecclefiafticis edidit_,
P 145. teltatur, atd; pro noftra fententia hzcanobisrecte addu-
&a ipfaviva infpectio comprobabit Sed hxc obiter. E divertis
culo ut in viam, de TranslationibusS. Bibliorum ut deniq; di-
camus, notamus,& D.Imperatorem Justixianum de hoc ne-
ootio admodum prudenter pro {umma, ac elegantifua KPi7 &1
judicafle,ita enim in AuthenticisNov. 146. Rubr. Ut liceat He-
brais fecundum traditam legem ¢. 1. reperitur edictum ¢ Latina
verfione ut {equitur : Sancimus igitur licentiam ¢fe volentions
Hebrads per Synagogas fwas,in quocung; Hebrai omnino loco funt,
per Gracam vocem [acros lioros tegere convenientibus , vel etian s
patriiforté (Iralich bac dicimus) lingnayveletiam aliorum fimp /z-
citer una [cilices cum locieriam lingund commABizm & per ipforum
belFionem,perauam clarafunt gl dicuntur,convenient ibus,ommibvQ
Aeinceps, €5 fecundum hac vivere & converfars, neg fiduciant effes
bis qui apud nos funt expofitoribus [olam Hebraicam tradentions s
snalignari hanc guemadniodum voluerint 1mAlioruns gnorantias
fuum ipforum ascendentes malam confoetvainemo, Lt hzc hu-

cusque recitata indubitata teltimonia {unt Verliones Codicis

Originalis inLingvam vernaculam a tam multis {eculis ufqu@
in hunc diem Deo Bexieno licitas fuifle,ac viguifie.

Dicant jam noftri Anti- Philologi Sacras Scripturas 1in-
gudincognitd propofitaseflle in Ecclefiis,dicant,non efle utile,

i

fed magis {candalofum ,ac erroris excitabnlum , habent hici1-
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Linguam efle rem neceflariam, maxime & utilent. Hic Six-
¢ws Semenfis,eruditusalias Monacheas,Libro VI. Bibl. §.a11n. 1§ 2.
adhuc regerit, haric noftrtam confequentiam ) \quﬁ a perpetua
praxi Ecclefix defumatur, efic anullam, cum alias r'nult; mﬁ]tu:
ea fint in communem Reipubl. utilitatem, qu#, curn poftea
incommedunt, & periculum attulérint,abrogatd fint. Verum.s
facilis Refponfio, . Probarrdum huic Clerico , an Transiatio=
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nes Bibliorum per (cincommodum ﬂﬁ‘ﬂl'fll'l‘t o gom{mium p.()n'-".
¢ius verum, dequo venera ndi noltst Thtj"olog:'f_*_in‘ ’1*ra'&tilllIUQ:
qualt. An Laick Sacrd Biblia legere compernt 2 2. Uf ui’:ﬂ.l‘iflgu:ﬂ~
vulgarisinter mercadiaphora numerare nor decelf,refere.nduff
potius,& maxime inter neceflaria.. Si a(}mphorum eflet ]mgva
yernacula proporneres. Biblia,tunc facil:: coricederémus,perin~
ﬂ'ee{TE; {1 iricagni-‘:f: X pe;‘egrinﬁlﬁingﬁm }'}I’O;;-‘O.I‘lﬂl-ltull‘:- ‘]a’m_y
v. fummeé nieceflaringeft linguz vermacule ulusin adminiftran~
disrebus Ecclefialticis,alias omnisvulgus iﬂfor:‘napdus cflet m
lin‘guﬁp‘ereg‘rinﬁ,utintclligcrcm & mares§c_.Fq3{n1nm,qux ta}m
idiomate proferantur. Id queod iple Corn. 4 Lflpl-.de.. Comm. in
Ep.ad Corinth. p:m.3r4.agnofcit ifiquietis ;'zﬁ'.{mzizf Panlus (v. 1y
c.14.prior.Ep. ) adsllud Pf XLVI .3.1?‘/{:_{{”* ¢ ﬁ:pzfm‘ff » proqieo H’i.,
biaict eff 5088 id et , in Intelligentia ] qzmd Septuag. wrrlﬂm_
cuyet@c ideft s Plallite intelligenter, ut nimirum vt}f{pﬁ 'mre&':g.cza
tis o E5 [apiatis e4 qua plallitis &5 4t aly; g1 W/{ gga’z:m; 45 GHE
plaliites intrelligant. Hot fff;'ﬂf fﬂ COoMMIUnIS Pfjdfrd ssﬁf;”??‘z , lle__..e
nimiramplallere s ut pofiit av alizs intelligiy _Vzg_).gpsm Ady.1 ;r;j:
Ep. notdrit.eod. pag. & feqq. & D’on‘kAmh.on..de GL‘lxevmaE p;;
{copus Mondonedenfis Carolo V. a‘confﬂlom_bus patjt. 2. Eputs
. cujusverba K. Gedali in Schalch. ¥Xabb: p.104. non qui-

P"r"i'-é, : 'ty fed 1 i dduxit y€X Qu(’i'
dem m™na S99, ut ait, fed quodd ientum @ 563

.i'r".l'::"’w

St L Phil v zey. 2¢v. Pontifciis Philologis merito ob-
Hotting. Th. Phil. p. 252. 2§, Fontiincis Philologi

]iciend;l..w
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Boni Interprerin & Translatory officinm . Pius fity Eridstvis [i? 5
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Fudiciofus fit. Duo Requifita. D, Franzy. Alia vequsfim Tralatoris.
Matthefins de B. Lut bero.

Uecedit .y ut deIpfisInterpretibus five Translatoribus ali-
M quid dicamus, ¢ quo perfpicuum fiat, hofce minime obfcuri-
tatem Textui Originali inferre, utiin princiPio precedentis
capituli Cordubenfis innuebat. Videndum 1taq; quomode
agere debeant , ut munus Boni Translatoris implere poflint.
Ante omniacertum eft, in Bono Oraculorum divinotum tras-
latore, antequam officiti fuumaggrediatur,prarequiri quazdam
neceflario, quibus {1 careat, munere {uo haud decenter fungi
pofle omnino exiftimamus. Requiriturautem in tali Transla-
tore primo Pietas , gugéBuq ctenim juxra D, Paulieffatum,
w05 WAITE wDiAiueg e5u, aC precipué ad hzcquod; ,ubi Sa-
&i Spiritus eloquia absq;errore verz Relligionis alio quodam
idiomate propqncnda {unt pariter , & interpretanda, ne Le-
&ori Auditorive fcrupulus injiciatur, atq; hallucinationis ma-
lum ipfi procreetur. Hincfecundo loco Eruditionem poni-
mus, non mediocrem , aliqualem, autlevem, fed ut {olent 11,
qui excellenter, folidé acabfoluté, quantum quidemid in hoc
imperfedtionis circulo a nobisacquiri poteric ¢ Theologus it
Philofophus fitplané neceflum eftacin omni {cibili ferme ex-
ercitatus, atdue in omnibus ed pertinentibus fapndamentali-
ter.  Nam,Bone Deus! quz hic {efe offert rerum fummitas 2
quenamdifficulcas? quaznam vatietas? qua omnia nen afpici-
enda folim, fed introfpicienda, difcutienda, ac decenter juxta
cynofuram Spiritus Sancti interpretanda & rransferenda, 1dq;
non leviter, acabsque judigio, fed cauteac confiderate,hoc elts
gumcerea :.;efg-g;, quz ut Erudition: rali adfitompino requiri-
¢ur L. Sicutn. Homo anima privatus mortuus ceveraelt 5 1ta
Eruditio deftitutare®o judicio, & ficut Dux Salvator eft fui Ex-
ercitus, {icjudicium Eruditionis,Philofophus olimad ‘Alexans=

drum fcribebat. Litterz adventitia funt ornamenta 1Nquit,
Noliter
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Nofter Pettarcha Libro de ignorantis fui & multorum, Ratie
vero & judicium natura priusin{ira efle debene. Mules litte~
gati funt, nodudicd; in litteris hxrée, utipfis immori velle vie
deantur, do&ta pronunciant, varia reeenfent , vernm legitimg
ufus ,& appiicatioipﬁs deficit. Interdum aeumine pol'lcm-__,
vertim nimio & odiose. Hincanteanominatus Orator & Po-
etaLibrofuor quemde Remed.U.F.judiciosé conferipfit Dia-
fogo7. elegantereo collimare videtur, quandointeralia ficin-
fit s Nibil [apienti odiofius acumine nimie y nibilv, Philofophants
mmoleftins Sophifta, ideo invijam P4 ladi finxere veteres areneam sy
sujus fubtile opusy ac tenues tele funt, [ed fragiles , nullid, ufui . ut
smucronis ergo, fic ingenti acies fir, non penetret 1040, fed fubfistar,
Itad; Translator Biblierum S. judicium , verit decens ,habeat,
mec nimii {apiat,interim tamen fapiat juxta 11ludAchillis apud
Euripidem in Iphigenia: 2A

e ® 1 \

Bouy nou un Aew Qpoyw
3 b 8} 4 ' 8 EE
Eqgt 5 Y@@ Yonashoy yyopmy exe.

Confideratd,ac cautd agat,ut eruditio fua ftipata fiteleganti &

debitdjudicid, & qua ponat, jufto & decenter pofitacfle, quis
vis {apiens vere exiftimari Lpo{’ﬁ.t,'

Qvibus przliminatis , Boni Interpretis & Translatoris

officium effe dicimg,Autoris fui fenfa plen¢ reprafentare;id elt;
fideliter, cum diligentia, acjudicie. Etenim non fufficit trans-
ferrein aliam lingvam , fed quomeodo ex debito transferendii

hoccogitandumeft. Verbum verbo reddere facilitatis elles
judicamus, aft fenfum perfedte exprimere, hoo elt qued Inter-

pretem makime decet_,Requiruntur ergo, ut cumde Trala-

¢ore S. Bibliorum dicimus , ex confilio Magni Nofir{

Doc&oris: Fr anz i Libr, de Interp. Scr.S: Part.1. duoin tali

Interprete.,: Unum, ut inftrudus (it ipsd siotitia Scripturd 1

e ———

s




Lingva fu4 quéad vma lam, & Phrafeslogiam nativd. Hec &
nim opusimbct, (r tale quid laudabiliter agere velie;Lexicam,
& Grammaticam nuda{cire, hzc neutiquam abfolvent Transe
fatorem ,& Interpretem, fed Phrafeolégiam ejusque Symh,—w-
cam eamque accuratam,& debitam rationemfeire, hoc requiri

ff _ tur,nec hocfolum, fed tota Philelogia adfit neceflum eft, no#
' , bile iillud heptazodium, qvod 1h110’0crm tapquam coe
lum in & f{ub {e continét » Primo L Ex1ca, quee veluti: Sae
turnus planeta ordine pumus, e t91911Tm1 motus 88
C&Auvwiahquz lovisinftat ;Iﬂnemb-’u di. DeindeR xE-
TORICA y U velutiMars, propter fulmina orationis quz tra=
dit.:LoGrca,quzinftar Solis, ob | ingularem utilitateme.y
quam experiuntur omnes facultates ¢ & ORATORIA, QU tans
quam foecunda Venus fuppeditans copiani., Denique P oE-
TIcA, qua inftar Mercurii, propter varietatem quae requisitif«
in Poefi,& Historrea que Similistunz **1m;tﬂrwiw=rtatcm HZ Sy
f inquam ; omnia requirgntue in Tlﬂzdﬂlugo atque dehinc in.
I Interprete GILII}JI’JIAOIOFUSEH{: debet.s. Alternm, quod Inter-
' pretmbﬁ'wmidwm venityefl, ut diligentem, & accuratam in-
foeGtionem in{tituat niges imuk& wbm , uti quidam loquia-

mantyhoe elt,omniumquz Textum alvlu”m antesedunt,& co-

feqvuntur, verfuum mdcm, aut capitum corfiderstionemoy
8:Collationem, Swepecenimnumeso *"th‘ilt;dt aliquod voca-

ﬁ bulum Grecum, vel Hebrazum fit WO*’\UEI‘J"MFEF; & resnultas |
E fignificets ﬁpe vocabula per fe nonfintambigua, {ed fatis per- - IS
fpicua, interim nﬂl']onhlmfautfmfum proprium,aut {enfum e
iropl..um vehant. ‘;a:F utrus qj.{:".’n flumtom f;ﬂur’ltum, uri u
propriumfedesa 1quaTc-{msar’m‘rtteiepf.,ue, autdebere vides i
tur. Hine facils hzrebit is qui Transferre conatur, L

—

Veriim fingulavocabula, & minuti{lima alicujus loci de- R
libanda fant,&emmmnnda atq;, cum agitur devercintelle- it 1
&u unius verficuli, intmd vocis,ording icgcnrh funitproxiem |00 O

EasR&Z 35

antecedenres quinque, fex,feptem , & plures verficuli.- Intet
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ratifimé perlegi debent aliquot capita integra antececentia
& confequentia. Nonmunquam propter unum verficulumo

cotum illud feriptum,feninteger Liber w§£o-w gy cwiow pers
juftrandus, & hzc fingula, quejamenumerata {unt, non tan-
cum {emel & gs. obiter , fed {xpius bis, {zpius ter, {zpius decicss
reiterentur neceflum eft, uti fideliflime hoc {vadet antea lau-

datusnofter D, Franzius. L, ¢,

Cocterum Interpreti fzpe neceflaria Periphrafis, non enim
tam etymologiz voeum {emper,quam vero iplarum intclla&u}
attendere debet, nec tenetur ubiq; verbum verbo reddere , clt
hzc Interpretatio liberior &licita , yocem pro vece {ubftituere;
fenfum tamen optimé exprimentem, quemadmodum &Bono
Interpretiinterdum neceflarium elt d directd Textus verlione,
defcifcere. nihil v. defuo addat , nihil omittat,qua in ori-
ginali habentur,fed ca omnia transferat, qua inibi pofita funct
imili ordine & methodo,quo ii,quibus originalis textus haud
notus& quorum gratia talis labor fufcipitur,tanquam ip perfe-
&4 ided ea omnia quaab Autore primo confignata fint, absque
errore & difficultate cognofcere queant ¢ eum snim in finem.
transferimus ex uné lingud in alteram, ut caqu aliasnora 'cﬁ”c
non poflint, nota fiant.Que omnia exemplis poliint ubertim.
declarari,nifiinnimium hz exercitationes excrefcerent. Inte-
rim demandamnsBenivolum LeGorem ac harum rerum cupi-
durn ad Animadverfiones Sacras ad Textum Hebr. Vet. Teft. dr-
noldi Bootsj Angli Med.Dottoris , Polyhiflorss, eximy f'“‘"{“_' Londing
4110 164.4.. in 440.Lib IV .c.11.[6(F 4.c.4f1.Lib 1.0.11/3.Lab. 11, c. 1T

f3.Lib..c.8flho. Lib. IV c.12./. 9. Nec hocnegligendum qvod

maxime opus habeat capia vocabulorum & phralium unde B.
Luth.inep.  Bom Dolmetfchen : LWer Dolmetfchen wil /mup

groffen Boreaht von Woreen habsn/ daf er, die Wahl, fénng fgaj
: ' by

i
B N i
- p— -




Ben/ o eind an alfen Ovten nicht lauten il Ideo, ut feledtung
inftituere poflit, quod nam proprius {enfum Autoris exprimad,
nec ne, quodd; conftructioni, elegantim,ac nature contextus,
magis congroum yvél mos,utyfifiaty quodhoc vel illud. ftare.,
nequeat,alind,idq; debitum eligi poflit;nam eo allaborandum
Translatoriy ut'élégantéry ho¢ ¢lt s pro gento Linguz trans-
terat.

- Denique,Bono Translatori & opus elt collatio aliarumiy
Verlionum,quibus collatis addita {fua zcefﬁs eofacilinsuno at=-
que altero dubio e extricare poflit; praprimiseo intentius de
fuimet propria verfione judicaré, necfolus hxc peragat,fed &
¢um aliis;querum’anxilio’utatur,fingula communicer, fibique
per{vafum habeéae, illod vétas divérbium efl¢ vérilimum : O-
culi plus vident quiani oculns. ‘Avdiamus modoyquid pieatiflimg
ille Theologus ifi Valle Joachimica MatrHEsius Cotic.13.de,
fioftro Megalandro, ac ¢leiflimé organcJenovz, teferat Yl
bie gange Teutfche Bibel auggangen war/ und ein Taglehree imo
frier neben der Unfechtung deén andern/ nimmet D. Suther die
WBiblien voranfang wieder fue fich/mic'grofen Eenfte/Gleif/und
Gcbete/ unt aberficher fie durchaus/und weil fich dé¢ Sohn Sots
fes verfprochen hatte/Er wolfe babey feyn / o Shrer etliche in
fefriemt Dlahmen jufarmmen Formmten /wnd amb feinen Geift bits
fer/Berorbner . Y¥artini $uther dleich ein cigerr Sanhedrim.

vou den beffers Senterifo damahls verfianden/ welche Wodhentlich
¢tlidhe Stunden vor deni Abendeffening Docfors Klofter sufams
wieti Fameri/Nemlich . JFohann Bigenfagen/ Doctor Yufinm
Nonani/Doctor Creusigeen/Diagifter Philippum /D athzui
Aueogaluni/dabey DT Seorg Rovee ver Sorvector audh war/effs

1ahle Eamen frembde Docrorir und Gelehirte 30 diefermn hohen
Wercke/als Doctor Bernhard Siegler D Forffemiug. LWenn
fitn der Doctor yuvor die quggangie Bibel uberfehen / tind dars
webei Dey Juden und Jrembden Spradhfundigern/fich exlerner /
uno
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iand fich Bey alten Seutfthen bon guicn Worken grﬁ*agfﬂ?;tfw
svie v Shm eclidhe Schope abftechen liep/danis Shm el Teute
fiher Sleifcher berichrer/ wiema ¢in Jedes a Schaff nennee/ fane
0. Marein Luther inbag Conhiftorium wmif feiner a?&'m Sateinnie
fehen /und Neuen Teutfchen Biblien / @ﬁfﬁ@?ﬁy £5 awch ftetigs et
Hebreifden Tert haste:Here Philippus brachee mit g?c@ b HGT u:i :
shifdhen Tepe/ Doctor Creuiger neben ben Hebreffhen die @2\? .
Deifche Bibel/dfe Profeflores haggen w? fich ihre %ﬁﬁ%ﬂ?zen{ T [}n
it @m mev hagte ach) cien §ateinifchen @m_ @Mf Jich Qam};’s ; ra
et fehie wohlbeEand oae.  Juvor hagte fich) ein jedes aaaﬁ D?EIJTW
gevift davon mann vachichlagenfolee/ Grichifce und _&ﬁtczmw ¢/
siehen den Nudifchen Auslegernuberfeles. Qatjcfnﬁf}' proponit-
ge diefer Prefident einen Fept/und [ief bie @umn_; Egehmwgef
$en/und Boretes was ¢in jeber daryts guredenfacee 1) &ti};}fﬁa
fchafft der Spradye / ober nach det ?I[tenf@ecforepa}t;:ﬁgegzmg.
Vid. que ibi {equantur. Ex his apparet, quam dlﬁlcmmnéu}:
:ncgotiumfucrit Biblia Sacra tramsferre, ac quam . n}ult? ? ia
i'equimmur, apparet tamen quoquc.,quam 11'11'1111 {1mui fitins
ventum,& perfectum, & quod ngfcrl_(}rcs cogitationes etiamy
in hisprimibuéﬁntmdiores, Nimitum, ut maaus mar}Enh
favat, ita dies diem docet, & fic ff{rrbzil’aus caimnes,, utijc:rl ene
do preficiamus & proficiendo ﬁ:nbamusj'l_ms':gaaltcr inguit
Reverendifl. Praful \WALTHERUS in Offic.fua Bibl.p.37t Kt hoe

erat officium interpretis, five [ranslatoris.

Efloris Verfionis officiumes. Judsciam, ac diligens pfrﬁmga:a

ii0. Eocus Daw. X Joo. Xi1X.25. varié heijus verfiones. Ltk
- | ' - 3 PP T PTIT. 4 f parg :
thericlegans,ac ex genio Lingte.Objeltiones 4 dyerfariorum conta

oam. Lutherus defendstur £ excufatsnr Select us Verfionnim baben-

dus, An [ingslis cratibue translationes muanag

Re-

-'—_"-W'F*_ R = -




Y Eftat,ut &pancisadnotemus,quid in Lectore Verfiotium
A Nrequiratut. Nemp¢ jultum judicium ; ac deinde diligens,
& accurata ipfius Verfionis perfcrutatio.  Hae duo adefic_
debent, {1 quis LeGorum de interpretationedententiam ferre_
velit., Non f’tatimi-ﬁve’hcndumii‘limerpretem,fed prius po-
derandum, Quisfuerit { cuthancvyelillam phralin , co&-
pexiofem, , vel aliud quid pofuerit ¢ quomo-

doid fecerit? qué methodo ,quadiligentia, quave Gdelitate, &

deniq;ipfumidioma,in qued transferendum erat ,accurate &
praprimisquod; perferutandumeft.  Fatemur enim,efle non-

nudla in verfionibus quz ad Veritatem originalis Textus aliter
,' reddenda fuillent, fed hoc obftabat, quod ifti Linguz, (ive idi-
omati, quod in Translationeactive {e habebat, commodiusvo-
cabulum,vel aptier quedamph afis defuerit,quéaifta potuerint
exptimi, neutiquam enim,prater naturam, acconfvetudinem
| Lingzx, 11ud idiema invertendum, fed debita clegantia, quz

Lingva ineft,ip(itribuenda. Sic, ut exempio rem declares

mus, multainverfione B. Noftri Megalandri Luchert funt,quz

] ad Hebraici Codicis Veritatem aliter reddenda eflent, verum ,
i quivis_prudens, ac limitati judicii Lector cogitet , ac accurate
confideret Germanico noftro idiomate ,cujus naturam ac cles

gantiam Beatushic Heros obfervare voluis, nonaliter exprimi
potuifle,nifiebfcure, ac contra naturam, atg; confvetudinem
ringuz loqui voluiffet , ut, quando illud AA0N WN Dan. Z.
a1. Angeluseloquitur, vertendum ergt juxta Hebraicum tex-
tum, Daniel/dumann der begierungen du mann der dnffe/ verd
quid hoc ? gt quomodo Germanice ? Germanicaquidem {ed
non cermanice $ fic, quando cenevenies hanc phrafip perHom-
meaggresbie , reddiderunt, genium fui idiomatisquod; refpe-
xerunt , nam alidsjuxta fontesreddere debebant per Homme,
dedefirs, quod & in margind potarpnt , 50C V. Lingua €0-
rum inufitatum, nec callige fuiflet s [taq; b. nofter Lutherus
juftd, et ex natura Linguz : Du licher Daniel/ de quo ipfe in
ep-fud pom Dolmerfchen inter alia hxc: N wweis nicht ob man

S dag
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Aano 160 4. edidit: & exPontificiisMelchior Zancherus ind
tegro feri pto,quod & neftrisMich.Beringerus,Profeflor olimTu-
binge, {olide tefutavitatq; deftruxit ;ad quod infpecie Ben. Le-
Sorem demandamus. Ultimo ; admittenda & citanda non
omnisverfio, fed delectushabendus, prafertim cum velab iplo
Audtore, vel ab aliis rcmgmmiii‘, uti B. Lutherus ipfe monet
de {ud recognitd qua anno 1§41, prodire cepit, & ao. 1542. ablo=
luta fuit,& B.Hieronymus, qui Grzcam emendavit, & Latinam
Nov. Tefl. excollatione Linguarum orientalium. ficuti & Hes
terodoxi fecerune, Hifpani,Itali;, Angli, Galli,ac Belge qui
20.1637. novam excuderunt de qua vid. Sixtinus Amamain
Scripto Belgico Bybelfche Conferentie ed. Amﬁﬂelod.ao.léizg, in
0, ubi veteren Belgicam Bibliorum'S. verfionem ad fontes
Hepiaicos,8 optirmos quosqy interpretes examinat,ac,ubi haud
bencaliquid translatum judimvit,alirar tranftulit, addita de-
claratione quare j rior rejicienda, quod opus in multislocisa
Audtoribus novzx Editienisadhibitum. de quibus {ingulis pra=
ced. Exercitatione. HicAdditamenti loco quaitioné quan-

dam adhuc exerciti gratia movemus, Controvertitus inter nos
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& Pontificios. Az fingulis feculis translationes mutande finty Pon-
vificiint falfam fuam Religionem de non legendis Bibliis vers
nacule probenr,infpe,cie Bellarminus,fic argumentantur: Sia-
porieret Liirgﬁé vernacula [ vulgari Script, Sacras publi ce {fgerf,
oporteret etiam fisgulis atatson; mutare ranslationes,quia llpgvaf
Vulgares fingulis {feculis vari¢ mutantur. (7. Leaefima Advigints
annas boc defert.) Verum breviter Burfalfiflimum,fingulis fecu-
lis linguas mutari, multis quidem, fed non fingulis: }-chrmc.ﬂ_
n.duravit ab initio mundi, Latina ultramilleannos&c. 2. 81
mutantur, {ic nen mutantur, utpla_né incognite flant. JTota
attendenda lingua,qua cum non mutgtur, liC,ﬂF quoad paucas
phrafes, necellum non eft, ur translationes roties mutentur.
Surrrcit. Concl. ergo s Sacra BisLia TRANSEERENDA SuUNT i

Quancung; LiNGuaM, Mopo Cum Jupig1o, DILIGENTIA AC
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